MhaBa 8

1. locnoob ckazan Mucycy: He bolics 1 He yxacalics; Bo3bMu ¢ coboto BECb HApoA,
CNOCO6HbIV K BOHE, 1 BCTaB noinaum K [ato; BoT, A npenato B pyku T1Bov Laps "ainckoro u
Hapon ero, ropoL ero v 3eMo ero;

YMO: | ckazas Nocnoab 0o Icyca: He 6Gilics it He nskaiicsi, BisbMu 3 coO6010 BBECH BiliCbKOBUIA
non, Ta  yctadb, nign Ha Ai. [Noameucs: ocb gas 9 B pyKy TBOK aiCbkKoro Laps, i Hapong,
oro, i MiCTO 1Oro, i Kpawn noro.

KJV: And the LORD said unto Joshua, Fear not, neither be thou dismayed: take all the people
of war with thee, and arise, go up to Ai: see, | have given into thy hand the king of Ai, and his
people, and his city, and his land:

2. coenaii ¢ [aeM 1 uapem ero 10 Xe, 4T0 caenan Tol ¢ ViepuxoHOM n Lapem ero, Tonbko
nobblyvy ero n ckoT ero pasgenute cebe; coenar 3acany nosanm ropoaa.

YNO: | 3pobuw Aesi, i LapeBi horo, sik Tv 3pobus EpMXOHOBI Ta Lapesi Koro, Tinbkn 3006My
noro Ta xynoby roro 3abepete cobi. MNocTas cobi 3aciaky Ha MICTO No3an HbOro.

KJV: And thou shalt do to Ai and her king as thou didst unto Jericho and her king: only the spoil
thereof, and the cattle thereof, shall ye take for a prey unto yourselves: lay thee an ambush for
the city behind it.

3. Nncyc n Becb Hapon, cnocobHblii K BOVHe, BCTan, 4Tobbl uaTtu K Mato, n Beibpan Nncyc
TpMAUaTh ThiCSY YeNoBEK XpabpbixX 1 NOCNan Nx HOYbHO,

YNO: | BcTas Icyc Ta BBECH BilicbKOBUIA NtoA, Wob iTh Ha Air. | Bubpas Icyc Tpuausitb TUCSY
4onoBiKa CUNbHUX BOSKIB, Ta i MOCNaB iX YHOUI.

KJV: So Joshua arose, and all the people of war, to go up against Ai: and Joshua chose out
thirty thousand mighty men of valor, and sent them away by night.

4. nan um npukasaHue u ckasan: cMoTpuTe, Bbl ByeTe cocTaBNsTb 3acady y ropoaa no3aam
ropofa; He oTXoAUTe Oaneko oT roponaa v byaobTe BCe roToBbl;

YTO: | BiH Hakasas M, rosopsaun: [ nanite, yatynte Ha Al 3-no3ag micta, He Bigaansanrecs
Ly>e Big MicTa, i byabTe BCi rOTOBI.

KJV: And he commanded them, saying, Behold, ye shall lie in wait against the city, even behind
the city: go not very far from the city, but be ye all ready:

5. a 9 v Becb Hapoa, KOTOPLIA CO MHOD, NOAOWAEM K ropody; v korga [xutenu ["as] BbicTynaTt
NPOTUB HAC, KaK 1 Npexae, TO Mbl NOBEXMNM OT HUX;

YIMO: A a Ta BBECb HAPO4, WO 30 MHOI, NPUALEMO A0 MicTa. | CTaHeTbCs, KON BURAYTb
HasneperMn HaMm, SK neplie, To MM BTEYEMO nepes HUMMK.
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KJV: And |, and all the people that are with me, will approach unto the city: and it shall come to
pass, when they come out against us, as at the first, that we will flee before them,

6. OHM NOKAYT 3a HaMu, TaK 4YTO Mbl OTBJIEYEM X OT ropoaa; Mbo OHWM CKaXxyT: "6eryT oT Hac,
Kak 1 npexae’; Koraa Mbl No6exXmm oT HUX,

YMO: | BuiAgyTb BOHU 3a HamMK, a MU BiATArHEMO ix Bif MicTa, 60 ckaxyTb: BoHu BTikatoTb
nepen Hamu, Sk nepuwe. | MM BTe4EMO nepes HUMMW.

KJV: (For they will come out after us) till we have drawn them from the city; for they will say,
They flee before us, as at the first: therefore we will flee before them.

7. TOrjna Bbl BCTaHbTE U3 3acafbl 1 3aBnagente ropodom, n Mocnoab bor Baw npegact ero B
pyKu Balu;

YNO: A Bn BcTaHeTe 3 3aciaku, i 3pobynete Te micTo, i Focnoab, bor Baw, nactb #oro Bam y
BaLWy PyKy.

KJV: Then ye shall rise up from the ambush, and seize upon the city: for the LORD your God
will deliver it into your hand.

8. korga Bo3bMeTe ropog, 3aXrure ropod orHem, no cnosy ['ocnogHio caenanTe; CMOTpUTe, S
noBesieBato Bam.

YIMO: | ctaHeTbCs, SK BU Bi3bMeTe MICTO, TO NianannTe MicTo orHeMm, 3pobuTte 3a flocnoaHim
cnosoM. [ nsaniTh, 9 BAM Hakas3as.

KJV: And it shall be, when ye have taken the city, that ye shall set the city on fire: according to
the commandment of the LORD shall ye do. See, | have commanded you.

9. Takmm obpasom nocnan ux Mucyc, n oHn nownu B 3acagy v 3aceny mexay Becounem un
mexay ["aem, c 3anagHon cTopoHbl ['as; a incyc B Ty HoYb HoYeBan cpeam Hapoaa.
YMO: I nocnas ix Icyc, i niwnm BOHW Ha 3aciaky, Ta i 3acinu Mix beTt-Enom ta mix Aewm, i3
3axony Big Ato. A Icyc HouyBaB Tiei HOYI cepen Hapoay.

KJV: Joshua therefore sent them forth: and they went to lie in ambush, and abode between
Bethel and Ai, on the west side of Ai: but Joshua lodged that night among the people.

10. BcTas paHo noyTpy, Mincyc ocmoTpen Hapon, v nowen oH 1 ctapenwnHsl 3pavnessl
Brnepenu Hapona K [aio;

YMO: | sctas Icyc paHo BpaHLi, i nepernsHys Hapog, i niwos BiH Ta I3painesi ctapuwi nepen
Hapoom no Aio.

KJV: And Joshua rose up early in the morning, and numbered the people, and went up, he and
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the elders of Israel, before the people to Ai.

11. 1 BeCb Hapof, CNOCOBHbI K BOHE, KOTOPbIV ObiN C HAM, Nowen, NPMOM3NICS U NOAOWEN
K ropoay,

YMO: A Bci BOSiKM, Wo 6ynn 3 HUM, MiWwnuv nig ropy, i Nigiiwnm, i npuiiwnm HaBNpoTN TOro MiCTa,
i TabopyBanu 3 niBHOYI A0, a MixX HUM Ta Mix Aem byna nonvHa.

KJV: And all the people, even the people of war that were with him, went up, and drew nigh,
and came before the city, and pitched on the north side of Ai: now there was a valley between
them and Ai.

12. 1 NOCTaBWN CTaH C CEBEPHO CTOPOHbI "ast, a Mexay H1UM 1 ["aem Bbina gonuHa. NMoTtom
B351/1 OH OKOJIO NATU ThICAY YENOBEK U Nocaann ux B 3acane mexny Bedounem n ["aem, ¢
3anagHom CTOPOHbI ropoaa.

YTMO: | B39B BiH KONO N'ATU TUCAY YONOBIKA, | MOCTaBMB X 5K 3aciaky Mix bet-Enom ta Mmix
Aem 3 3axony MmicTa.

KJV: And he took about five thousand men, and set them to lie in ambush between Bethel and
Ai, on the west side of the city.

13. N Hapoph pacnonoxun Becb CTaH, KOTOPbIV OblN ¢ CEBEPHON CTOPOHbI FrOpoaa, Tak, 4To
3a4HSS YacTb Obina ¢ 3anagHoi CTOpoHbl ropoaa. W npuwen Mincyc B Ty HOYb Ha CpeanHy
LONUHBbI.

YIMO: | po3knae Hapoa, yBecb Tabip, Wo 3 NiBHOYI MicTa, a 3a[HI0 YacTMHY Moro 3 3axoay
micta. | npuiwos Icyc Tiei HOYI Ha cepeanHy OONMUHWN.

KJV: And when they had set the people, even all the host that was on the north of the city, and
their liers in wait on the west of the city, Joshua went that night into the midst of the valley.

14. Korpa ysnaen ato uapb ["ainckuii, ToTHac ¢ XUTensamm ropoaa, BCTaB paHo, BbICTYNUN
NpoTMB V3panns Ha cpaxeHune, OH U BECb HApOL ero, Ha Ha3Ha4YeHHOe MeCcTo npeng
PaBHUHOIO; @ OH He 3Han, YTO AN Hero ecTb 3acafa no3aau ropoga.

YNO: | ctanocs, sk nobayuns ue aicbkuii uap, TO MIOAN TOro MicTa NoChiWwmnK, i BCTanu paHo, i
BUALLNN HaBnepermm I13pains Ha 6iid, BiH Ta BBECb MOro Hapo4, Ha 03HA4YeHWiA Yac nepeq cTen.
A BiH He 3HaB, WO € 3acifka Ha Hboro 3-nosapg Micra.

KJV: And it came to pass, when the king of Ai saw it, that they hasted and rose up early, and
the men of the city went out against Israel to battle, he and all his people, at a time appointed,
before the plain; but he wist not that there were liers in ambush against him behind the city.
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15. Nucyc n Becb N3pannb, 6yaTo nopaxeHHble nmm, nobexanu K nycTbiHe;

YNO: A Icyc Ta Becb I3painb yaasanu, Hibn nobuti nepen HUMK, i BTiKanu LOPOrot Ha
MNYCTUHIO.

KJV: And Joshua and all Israel made as if they were beaten before them, and fled by the way of
the wilderness.

16. a OHW KNNKHY M BECb HApPO., KOTOpPbIA Bbin B ropoae, 4Tobbl npecnenoBaTthb WX, W,
npecnenys ncyca, otganmnmcb OT ropoaa;

YMO: A Ti cknukanu BBeCb Hapom, WO B MicTi, wob rHatucs 3a HUMK. | rHanucs BoHu 3a Icycom,
| Bioganunucs Big MicTa.

KJV: And all the people that were in Ai were called together to pursue after them: and they
pursued after Joshua, and were drawn away from the city.

17. B [ae n Bepmne He ocTanocb HM OOHOIO YENOBEKA, KOTOPLIA He norHancs Obl 3a
3pannem; n ropon CBOW OHM OCTaBUN OTBOPEHHbIM, Npecnenys Napauns.

YNO: | He nonnwwmecs HixTo B Ai Ta B BeT-Eni, XT0 He norHaecs 6 3a I3painem. | no3octasnnu
BOHM MICTO BilYMHEHUM, Ta i1 rHanucs 3a Iapainem.

KJV: And there was not a man left in Ai or Bethel, that went not out after Israel: and they left the
city open, and pursued after Israel.

18. Torna Nocnoab ckasan ucycy: npocTpu Kornbe, KOTOPoe B pyke TBoel, kK "ato, nbo 4
npenam ero B pyku TBou. nucyc npocTtep Konbe, KOTOPoe ObiNo B €ro pyke, K ropoay.

YNO: | ckazas Nocnoab po Icyca: MpocTsirtm cnnca, wo B pyui TBOiN, Ao Ato, 60 B pyKy TBOIO
noro Bignam. | npoctarHys Icyc cnuca, Wwo B pyui Koro, Ao Micra.

KJV: And the LORD said unto Joshua, Stretch out the spear that is in thy hand toward Ai; for |
will give it into thine hand. And Joshua stretched out the spear that he had in his hand toward
the city.

19. Cnpeslwue B 3acafe ToT4ac BCTanM C Mecta CBoero u nobexanu, kak Ckopo OH NpocTep
PYKY CBOIO, BOWW/IW B FOPOL U B3A/N €ro 1 TOTHAC 3aXI N1 ropoL, OrHEM.

YNO: A 3acigka Wwenako BCTana 30 CBOro Micus, Ta i nobirnn, sik BiH NPOCTArHYB CBOKO PyKY. |
BBIMLUNW BOHM A0 MiCTa, i 34006y nn A0ro, i NOKBaNMAMCs Ta il Niananviam Te MiCTO OTHEM.

KJV: And the ambush arose quickly out of their place, and they ran as soon as he had stretched
out his hand: and they entered into the city, and took it, and hasted and set the city on fire.

20. Xutenwu "asi, ornsHyBIWMCL Ha3amd, yBULENW, 4TO ObIM OT ropoaa Bocxoamn K Heby. U He
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6b1N0 ANs HUX MecTa, Kyaa bbl 6exaTtb--HW TyAa, HY ctofa; nbo Hapof, 6exaBwuii K NycTbiHe,
obpartnncsa Ha npecnenoBaTtenei.

YMO: | obepHynucs aicbki ntoan nosan cebe, Ta it nobaymnm, ax ocb 3HABCS OMM MicTa 00
Heba! | He Byno B HMX cunwn, Wob yTikaTy aHi ctogn, aHi Tyau... A HapoL, Wo BTikaB 40 NYCTWH,
06epHyBCS Ha TUX, XTO FTHABCS 3a HUM.

KJV: And when the men of Ai looked behind them, they saw, and, behold, the smoke of the city
ascended up to heaven, and they had no power to flee this way or that way: and the people that
fled to the wilderness turned back upon the pursuers.

21. Nvcyc v Becb N3paunnb, yBnaeB, 4TO CUAEBLINE B 3acafe B3sM ropod, 1 AbiM OT ropoaa
BOCX0AWN [K Heby], BO3BpaTMANCh U CTanu nopaxartb xutenen I"as;

YNO: A Icyc Ta BBecb I3painb, sk nobaunnu, wo 3acigka 300byna e MicTo, i Wo 3HABCA AWM i3
MicTa, TO BEPHYNMCS, Ta i1 NOBOMBANM aiCbKnX NOL4EN.

KJV: And when Joshua and all Israel saw that the ambush had taken the city, and that the
smoke of the city ascended, then they turned again, and slew the men of Ai.

22. a Te N3 ropofa BbIWIN HABCTPEYY UM, TaK 4TO OHU HAXOOUNUCH B CPEONHE MeX Oy
N3pannbTaHamn, [M3 KOTopbiX] 04HM Obinn C TOM CTOPOHLI, @ ApYyrue ¢ Apyroi; Tak nopaxanu
NX, YTO HE OCTaBWUNIN HW OAHOr0 U3 HUX, yUEeNneBwero nnm ybexaswwero;

YNO: A 1i noBuxoamnu 3 micta HaBnepemnmmn Hux, i onmHunucs cepep Ispains: Ti 3 uboro 6oky,
a Ti 3 Toro. | noB6uBanm ix, Tak Lo He NO30CTaNoCs 3 HUX HIKOro, XTO BPATYBaBCS 6 4M BTIK.
KJV: And the other issued out of the city against them; so they were in the midst of Israel, some
on this side, and some on that side: and they smote them, so that they let none of them remain
or escape.

23. a uaps ["anckoro B3sM XMBOro v npmueenu ero K Mncycy.
YTMO: A aiicbKoro uaps BOHM CXONUAKN XUBOro, i NpuBenu rnoro ao lcyca.
KJV: And the king of Ai they took alive, and brought him to Joshua.

24. Korna MN3pannbTaHe nepebunu Bcex xutenei [Mas Ha none, B NyCTbiHE, KyAa OHU
npecnenosanu nx, N Korga BCce OHW A0 NOCneaHero nany oT OCTpus Meya, Torga Bce
N3pannbTsiHe obpaTtunmce Kk ["ato 1 nopasvnm ero oCTpMeM Meya.

YMO: | ctanocs, sik NokiH4MB I3painb 3abuBaTu BCiX aliCbKMX MelKaHLIB Ha Noni, y NyCTUHI, WO
FHanM ix No Hii, i nonaganu BOHM Bif BICTPS Meya ax A0 OCTaHHbOro, TO BEPHYBCS BBECH
I3painb oo Ao, i nepebunu inoro BicTpsiM Meya.

KJV: And it came to pass, when Israel had made an end of slaying all the inhabitants of Ai in the
field, in the wilderness wherein they chased them, and when they were all fallen on the edge of
the sword, until they were consumed, that all the Israelites returned unto Ai, and smote it with
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the edge of the sword.

25. MNagwunx B TOT O€Hb MyXel U XeH, Bcex xutenein I"as, 66110 OBeHanuatb ThiCSu.

YIMO: | 6yno BCix, Wo Bnanu Toro OHs, Bif YONOBiKa i aXx A0 XiHKW, ABaHAAUSATb TUCSY, YCi
anCbKi MeLwKaHL,.

KJV: And so it was, that all that fell that day, both of men and women, were twelve thousand,
even all the men of Ai.

26. Nucyc He onyckan pyku CBOER, KOTOPYIO NPOCTEpP C KOMbeM, OKONE He npefan 3akNsaTuio
BCex xutenen ["as;

YTO: A Icyc He onyckaB CBOET PyKWU, WO BUTSArHYB 30 CANCOM, aX MOKWN HE BYNHUB 3aKNATTAM
YCiX aiCbKMX MELKaHLIB.

KJV: For Joshua drew not his hand back, wherewith he stretched out the spear, until he had
utterly destroyed all the inhabitants of Ai.

27. TONbKO CKOT 1 fobblvy ropoaa cero [cbiHbl] 3pannsa pasnenunu mexay coboto, no cnosy
["ocnogna, koTtopoe [[Tocnoab] ckaszan Nucycy.

YNO: Tinbkn xynoby ta 3n006my Toro Micta no3abupas cobi I13painb 3a cnosom [focnoaa, wo
Hakasas 6yB Icycosi.

KJV: Only the cattle and the spoil of that city Israel took for a prey unto themselves, according
unto the word of the LORD which he commanded Joshua.

28. U coxer Nucyc Maii n obpatnn ero B Be4YHble pasBasinHbl, B MYCTbIHIO, 10 CEr0 OHS;
YMO: | cnanue Icyc A, i noknae MoOro BiYHOK PYiHO, MYCTKOIO, i Tak € aX A0 LbOro gHs.
KJV: And Joshua burnt Ai, and made it an heap for ever, even a desolation unto this day.

29. a uaps ["ainckoro noBecun Ha gepese, OO Beyepa; No 3ax0XOeHUM Xe conHua npukasan
Nucyc, n cHanm Tpyn ero ¢ aepesa, n 6pocunu ero y BOPOT rOPOACKMX, 1 Habpocanu Ham HUM
6onblyto rpyay KamHein, [koTopas yuenenal naxe 0o cero OHs.

YTMO: A aiicbkoro uaps noBicvMB Ha AepeBi axX [0 BEYipHbOro Yyacy. A Konm CoHue 3axoamnno,
Icyc HakasaB, i 3HSK A0ro Tpyna 3 TOro AepeBa Ta i KMHynu inoro o exoay 6pamu micta. |
Hakmoanu Hag HUM BENUKY KaMiHHY MOTruny, Wo CTOITb aXx A0 UbOoro OHS.

KJV: And the king of Ai he hanged on a tree until eventide: and as soon as the sun was down,
Joshua commanded that they should take his carcass down from the tree, and cast it at the
entering of the gate of the city, and raise thereon a great heap of stones, that remaineth unto
this day.
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30. Torna Nwncyc yctpoun xepteeHHuUK [Tocnony bory 3pannesy Ha rope ['eBan,
YIMO: Togai Icyc 36ynysas xepTiBHUKa anst locnoaa, bora I3painesoro, Ha ropi EBan,
KJV: Then Joshua built an altar unto the LORD God of Israel in mount Ebal,

31. kak 3anosenan Mowceit, pab ["ocnoaeHb, cbiHaM V3pannesbiM, 0 4EM HanNMCaHo B KHUTe
3akoHa MowuceeBa, --XepTBEHHUK U3 KaMHe LeNbHbIX, Ha KOTOpble He NoAHMManNu Xenesa; un
MNPUHECNN HA HEM BCECOXXeHMe ["ocnoay 1 CoBepWnIn XepTBbl MUPHbIE.

YNO: sk Haka3as b6ys Motiiceir, pab ["ocnoaHii, 13paineBnm cnHaMm, SK HANMCAHO B KHUSI
MowiceeBoro 3akoHy, XepTiBHUKA 3 LiNOro KamiHHS, Wo Haa HUMK He nigiimanu 3anisa. |
NPUHECNX Ha HbOMY LinonaneHHs ans [rocnona, i APUHOCUIN MUPHI XEPTBMW.

KJV: As Moses the servant of the LORD commanded the children of Israel, as it is written in the
book of the law of Moses, an altar of whole stones, over which no man hath lift up any iron: and
they offered thereon burnt offerings unto the LORD, and sacrificed peace offerings.

32. I Hanuncan [Mincyc] Tam Ha KaMHSIX CrMcok ¢ 3akoHa Mouceesa, KOTOpbI OH Hanucan rnpen
cbiHamn V3pannesbimMu.

YMO: | BiH HaNucaB TaM Ha TUX KaMiHHAX Bignuca MoiceeBoro 3akoHy, Wo TOW Hanucae nepes
I3painesnmmn cmHamm.

KJV: And he wrote there upon the stones a copy of the law of Moses, which he wrote in the
presence of the children of Israel.

33. Becb N3pawnnb, ctapenwmHbl ero n Haasupatenu [ero] n cybwn ero, ctanu ¢ TOW U Opyrom
CTOPOHbI KOBYera npoTuB CBSWEHHNKOB [M] NEBMTOB, HOCAWMX KOBYEr 3aBeTa [focnoaHs, kak
npuwenbLbl, TaK U NPUPOAHbIE XUTENN, 04Ha NONOBMHA UX Y ropbl [apuaum, a apyras
nonoBuHa y ropbl FeBan, kak npexae nosenen Mowucei, pab FocnoaeHb, 6narocnoBnsTb
Hapon N3pannes.

YMNO: A BBech I3painb, i cTapuwi oro, i ypsaaHvkK, i cyaodi horo, CTosnm 3 Uboro i 3 Toro 6oky
KOBYery HaBMnpoTW CBALEHWKIB-JIeBUTIB, WO HOCATb KoB4Yera [(0CcnoaHbOro 3anosiTy, K
npuxoAabko, Tak i Tybineub, NonoBMHA AOro HaBNpPOTK ropu "apisiM, a NONoBKHA 1oro
HaBnpoTu ropu EBan, sk Hakasas 6y Moliceir, pab "ocnonHii, GnarocnoenaTu I3painis Hapon
Hannepue.

KJV: And all Israel, and their elders, and officers, and their judges, stood on this side the ark
and on that side before the priests the Levites, which bare the ark of the covenant of the LORD,
as well the stranger, as he that was born among them; half of them over against mount Gerizim,
and half of them over against mount Ebal; as Moses the servant of the LORD had commanded
before, that they should bless the people of Israel.

34. M notom npounTtan [Aucyc] Bce cnosa 3akoHa, 6narocnoBeHme 1 npoknaTune, Kkak
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HanMcaHo B KHUre 3aK0Ha;
YMNO: A noTim BiH YMTaB yci cnoBa Toro 3akoHy, 6naroCnoBeHHs Ta NPOKNATTS, yce Tak, SK
HanmcaHo B 3aKOHi.

KJV: And afterward he read all the words of the law, the blessings and cursings, according to all
that is written in the book of the law.

35. n3 Bcero, 4T0 Mowuceit 3anosenan [Mncycy], He 6bino [HU ogHoro] cnosa, koToporo Nucyc
He npounTan 6bl Npen Bcem cobpaHem MN3panns, n XxeHamu, n 4eTbMU, U NPULLENbLAMN,
HaxoAUBLIMMUCS CPeaN HUX.

YMO: He 6yno cnosa 30 BCbOro, Wo Hakasas by Moliceit, 4oro He 4nTae 6u Icyc nepen ycima
3b6opamum I3pains, i XiHoK, i AiTen, i npuxoapka, Wo X0ANTb CEPEL, HUX.

KJV: There was not a word of all that Moses commanded, which Joshua read not before all the
congregation of Israel, with the women, and the little ones, and the strangers that were
conversant among them.
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